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ZMLUVA O POSKYTNUTI
VZDELAVACIEHO GRANTU

Tato zmluva o poskytnuti vzdelavacieho grantu
(»Zmluva®) sa uzatvara medzi nasledovnymi
zmluvnymi stranami a nadobudne platnost’ diiom
podpisu poslednou stranou tejto Zmluvy
a ucinnost’ dilom jej zverejnenia v Centralnom
registri zmliv v sulade s ¢lankom 3.4 tejto
Zmluvy (,,Datum Géinnosti®):

ZMLUVNE STRANY

Johnson & Johnson s.r.o. so sidlom
Karadzicova 12, 821 08 Bratislava, I1CO: 31
345 182 (,,Spolo¢nost™)

A

Univerzitna nemocnica L. Pasteura KoSice, so
sidlom: Rastislavova 43, 041 190 Kosice,
v zastipeni: MUDr. Luboslav Beiia, PhD., MPH
— riaditel’, ICO: 00606707, DIC: 2021141969, IC
DPH: SK2021141969, IBAN: SK43 8180 0000
0070 0034 3128, BIC/SWIFT: SPSRSKBA,
Statna  prispevkova  organizacia  zriadena
Zriad’ovatel'skou listinou MZ SR ¢. 1842/1990 —
A/1-2zo dna 18.12.1990, (,,Prijemca grantu*).

(dalej spolu len ,Zmluvné strany“ a kazda
z nich samostatne dalej len ,,Zmluvn4 strana®.)

Spolo¢nost’ a jej spriaznené spolo¢nosti sa
zaoberajl vyskumom, vyvojom, vyrobou,
marketingom, vel'kodistribuciou
a/alebo predajom zdravotnickych pomécok;

Zamerom Spolo¢nosti je podporovat’ nezavislé
medicinske vzdelavanie a v shvislosti s tym,
poskytovat’  zdravotnickym  organiziciam
vzdelavacie granty vo forme finan¢nej podpory
alebo materialnej podpory na ucely podpory a
rozvoja skutoéného medicinskeho vzdelavania
zdravotnickych pracovnikov, pacientov a/alebo
verejnosti o klinickych, vedeckych a/alebo
medicinskych témach, ktoré si relevantné pre
terapeutické oblasti, o ktoré ma Spolo¢nost
zaujem alebo na ktorych sa podiela;

Prijemca grantu je nemocnica, ktora Spolo¢nosti
predlozila ziadost’ o grant (,,Ziadost’ o Grant*)
prostrednictvom Prilohy I;

HCCL ref.: CZOTOT00486

EDUCATIONAL GRANT AGREEMENT

This  Educational Grant Agreement (the
“Agreement”) is entered into by and between the
following contractual parties as the date of last
signature herein and becomes effective as the date
of publication of this Agreement in the Central
Register of Contracts in accordance with Article
3.4 of this Agreement (the “Effective Date”).

BY AND BETWEEN

Johnson & Johnson s.r.o., with offices at
Karadzi¢ova 12, 821 08 Bratislava, ID No.: 31
345 182 (the “Company™)

AND

Univerzitnd nemocnica L. Pasteura KofSice,
with its registered office at Rastislavova 43, 041
90 Kosice, represented by MUDr. Luboslav
Bena, PhD., MPH- director, ID. No: 00606707,
TAX ID No.: 2021141969, ID VAT No.:
SK2021141969, IBAN: SK43 8180 0000 0070
0034 3128, BIC/SWIFT: SPSRSKBA, state
contributory organization established by the
Founding Deed of the Ministry of Health of the
Slovak Republic No. 1842/1990 — A/l — 2 dated
18.12.1990, (the “Grant Recipient”).

(Together hereinafter referred as “Parties”, or
each individually as a “Party”.)

Company and its affiliated companies are
engaged in research, development,
manufacturing, marketing, and/or sale of medical
technologies;

Company is committed to support independent
medical education and intends to provide
educational grants via funding or in kind support
to Healthcare Organizations for the support and
the advancement of genuine medical education of
Healthcare Professionals, patients and/or the
public on clinical, scientific and/or healthcare
topics relevant to the therapeutic areas in which
the Company is interested and/or involved;

Grant Recipient is a hospital which submitted a
Grant Request Application (the “Grant Request
Application”) through Annex I to the Company;
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Spolognost’ Ziadost o grant preskimala a mé
zaujem Prijemcovi grantu poskytnat’ finanénu
podporu za nasledujicich podmienok:

1.2

1.3

1.4

UCEL GRANTU

Spoloénost’ Prijemcovi grantu poskytne
vzdelavaci grant vo forme finanénej
podpory na tcely podpory ucasti
zdravotnickych pracovnikov na
vzdelavacich podujatiach organizovanych
tretimi stranami tak, ako je blizsie
$pecifikované v ¢lanku 2 (,,Grant®). Grant
bude poskytnuty na podporu nezavislého
medicinskeho vzdelavania v sulade s
etickym kodexom asociacie MedTech
Europe (v originali: MedTech Europe
Code of Ethical Business: Practice),
vsilade s Pravidlami vyuZitia Grantu
Spolo¢nosti na podporu ficasti
zdravotnickych odbornikov na
edukaénych podujatiach organizovanych
tretou stranou (Priloha ¢. IV), pokial’ sa
jedna o Grant na podporu casti
zdravotnickych odbornikov na
edukaénych podujatiach organizovanych
tretou stranou a vSetkymi platnymi
pravnymi predpismi a profesijnymi
etickymi kodexmi platnymi v prislusnom
State.

Spolo¢nost  sa  zavédzuje poskytnut
Prijemcovi grantu Grant a Prijemca grantu
Grant prijima a zavizuje sa Grant vyuzit’
vyluéne vo vztahu k nasledovnému tcelu:

(a) 4th KIDNEY
TRANSPLANTATION COURSE -
JULY 11/14; Istanbul — Turkey —
podpora ucasti 1 zdravotnickeho
pracovnika (,,Projekt®)

Zmluvné strany sa dohodli, ze kazda z
jednotlivych ¢asti Projektu sluzi vylucne
na vedecké a/alebo vzdelavacie ucely a
nebude nijakym spdsobom, priamo ani
nepriamo propagovat vyrobky alebo
sluzby Spolo¢nosti.

Grant sa nepouzije na:

HCCL ref.: CZOTOT00486

Company has reviewed the Grant Request
Application and wishes to provide financial
support to Grant Recipient on the following terms
and conditions:

1.2

1.3

1.4

PURPOSE OF THE GRANT

The Company shall provide to the Grant
Recipient an educational grant in the form
of financial donation for support for
Healthcare Professionals Participation at
Third Party Organized Educational Events
specified in Article 2 (the “Grant”). The
Grant shall be provided to support
independent medical education in
accordance with the MedTech Europe
Code of Ethical Business Practice, in
accordance with Rules for utilization of
Company’s Grant for support of
Healthcare Professionals’ attendance at
Third Party Organised Educational Events
if applicable (Annex IV) and all applicable
laws and legal regulations and country-
specific industry codes of conduct.

The Company undertakes to provide the
Grant to the Grant Recipient and the Grant
Recipient accepts the Grant and undertakes
to use the Grant exclusively for the
following purpose:

(a) 4th KIDNEY
TRANSPLANTATION COURSE -
JULY 11/14; Istanbul — Turkey;

support of participation of 1
Healthcare  Professional (the
“Programme”)

The Parties agree that each of the various
components of the Programme is for
scientific and/or educational purposes only
and will not promote any Company's
products or services, directly or indirectly.

The Grant will not be used for:

2/19



Str. 3 z 19|1Zmluvny vzor J&J, verzia 20220929

1.5

2.2

(a) priamu alebo nepriamu propagéciu
vyrobkov alebo sluzieb Spolo¢nosti;

(b) podporu pouzivania akéhokol'vek
vyrobku mimo rozsahu prislusnych
povoleni;

(c) uhradu vynalozenych poplatkov zo
strany Prijemcu grantu na uacely
vlastnej propagacie a propagacie jeho
sluzieb;

(d) podporu charitativnych programov;

(e) uhradu rezijnych nakladov
organizacie, napriklad na klpu
vlastného vybavenia, softvéru a
Skolenie nezdravotnickych

pracovnikov.

Prijemca grantu sa zavi«iz,ijje Grant
vyuzivat' vyluéne pre ucely udhrady
nakladov priamo suvisiacich s Projektom
$pecifikovanym vysSie, v silade s touto
Zmluvou a Ziadostou o Grant. V pripade,
7e sa Grant poskytuje na podporu ucasti

zdravotnickych odbornikov na
edukaénych podujatiach organizovanych
tretou stranou, Prijemca Grantu sa

zavizuje pri pouziti Grantu postupovat
vsalade s Pravidlami vyuzitia Grantu
Spolo¢nosti na podporu Gcasti
zdravotnickych odbornikov na
edukaénych podujatiach organizovanych
tretou stranou (Priloha &. 1V). Kazdu
zmenu v planovanom vyuziti Grantu musi
Spolo¢nost’ vopred pisomne schvalit’.

GRANT

Spolo¢nost’ s prihliadnutim na ustanovenia
tejto Zmluvy poskytne Prijemcovi grantu
pefiazné prostriedky v sume jeden tisic
Styristo Sest’desiat Styri Euro (1.464
EUR) na G&ely podpory Prijemcu grantu,
v stilade s Projektom $pecifikovanym v
¢lanku 1. Zmluvné strany bert na vedomie,
7e Grant bude zahriiat' vSetky néklady
(okrem DPH), bude v kone¢nej sume a
Spolo¢nost’ nebude povinna poskytnit' na
zéaklade tejto Zmluvy ziadne d’alSie plnenie
alebo poplatky.

Ak sa na Gcely Projektu nevyuzije cely
Grant, Prijemca grantu sa zavdzuje do

1.5

2.2

HCCL ref.: CZOTOT00486

(a) Direct or indirect promotion of
Company's products or services;

(b) Support of off-label use of any
product;

(¢c) Payment by the Grant Recipient of
exhibit or display fees for its
promotion and promotion of its
services;

(d) Support of charitable programmes;

(e) Payment for organisational overhead
such as purchase of capital equipment,
software and non-medical staff
training.

The Grant Recipient undertakes to use the
Grant only for the payment of costs
directly relating to the Programme
described above, in accordance with this
Agreement and the Grant Request
Application. If the Grant is provided to
support Healthcare Professionals’
attendance at Third Party Organised
Educational Events, the Grant Recipient is
obliged to undertake the use of the Grant
in accordance with Rules for utilization of
Company’s Grant for support of
Healthcare Professionals’ attendance at
Third Party Organised Educational Events
(Annex IV). Any change in the intended
use of the Grant must be approved in
advance by the Company in writing.

THE GRANT

Subject to the provisions of this
Agreement, the Company shall pay to the
order of the Grant Recipient, the sum of
one thousand four hundred sixty-four
Euro (1.464 EUR), to support Grant
Recipient as set forth in Article 1. It is
understood that the Grant shall be all
inclusive (except for VAT) and final and
the Company shall not be liable to pay any
additional compensation or fee under this
Agreement.

Where the entirety of the Grant is not used
for the Programme, the Grant Recipient
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2.3

2.4

2.5

Sestdesiatich (60) dni od ukoncenia
Projektu vrétit’ Spolo¢nosti vietky &iastky
Grantu, ktoré sa na i¢ely Projektu v stilade
s touto Zmluvou nevyuzili, ak sa Zmluvné
strany pisomne nedohodnii inak.

Grant bude Prijemcovi grantu poskytnuty
do tridsiatich (30) dni od Datumu G&innosti
tejto Zmluvy. V pripade, Ze sa Zmluvné
strany dohodli na konkrétnom Rozpise
platieb, lehoty na poskytnutie Grantu
uvedené v Rozpise platieb maji prednost’
pred ustanovenim prvej vety tohto ¢lanku
2.3. Vsetky platby sa uskutocnia na
nasledujiici bankovy iget Prijemcu grantu:

Vlastnik Gétu: UniverzitndA nemocnica
L. Pasteura KoSice

IC DPH: SK2021141969

Banka: Statna pokladnica

C. udtu:

Kéd banky: 8180

IBAN: SK43 8180 0000 0070 0034 3128
BIC: SPSRSKBA

Pre vylucenie pochybnosti sa uvadza, ze
Spolo¢nost’ nie je povinna Prijemcovi
grantu Grant poskytnut’ do doby, nez tato
Zmluva nadobudne G&innost’ v siilade s
prislusnymi  ustanoveniami a  tato
skuto¢nost’ nie je Spolo¢nosti Prijemcom
Grantu riadne preukazana.

Zmluvné strany beri na vedomie, Ze
nepenazna a penazna podpora
poskytovatel'ovi zdravotnickej
starostlivosti podl'a § 43 ods. (1) a ods. (3)
pism. 0) v stvislosti s § 3 ods. (2) pism. a)
Zakona €. 595/2003 Z. z., o dani z prijmov,
v zneni neskorSich predpisov, podlicha
zrazkovej dani vo vyske 19 %, vyska
Grantu uvedend v bode 2.1 tohto ¢lanku je
stanovend spolu s vys$Sie uvedenou
sadzbou dane. Preto Spolo¢nost, ktora
odvadza dan, poukaze na ucet Prijimatel’a
sumu Grantu znizenu o zrazkov dari.

2.3

24

2.5

HCCL ref.: CZOTOT00486

shall, within sixty (60) days after the
Programme is terminated, refund the
Company all amounts of the Grant that
have not been used for the Programme in
accordance with this Agreement, unless
the Parties agree otherwise in writing.

The Grant will be provided to the Grant
Recipient within thirty (30) days of the
Effective Date of this Agreement. In case
the Parties agreed on specific Payment
Schedule, such specific Payment Schedule
for the provision of the Grant supersedes
the payment terms defined in the first
sentence of this Article 2.3. Any payment
will be made to the following account of
the Grant Recipient:

Account owner: Univerzitna nemocnica L.
Pasteura KoSice

VAT Number: SK2021141969

Bank: Statna pokladnica

Account No.:

Bank code: 8180

IBAN: SK43 8180 0000 0070 0034 3128
BIC: SPSRSKBA

For the avoidance of doubt, it is stipulated
that the Company shall not be obliged to
provide the Grant to the Grant Recipient
until  this Agreement enters into
effectiveness in accordance with the
relevant provisions and this fact is not duly
proven to the Company by the Grant
Recipient.

The Parties take into consideration that the
founding or in kind support provided to a
health care provider according to section
43 (1) and (3) lit. 0) in relation to section 3
(2) lit. a) of the Act No. 595/2003 Coll. on
Income Tax, as amended, is subject to
taxation by a tax rate of 19%. The above-
mentioned tax rate is in the amount of the
Grant stated in clause 2.1 of this article
included. Therefore the Company, that is
liable to pay the tax, shall transfer the
amount of the Grant to the Grant
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3.1

ETICK\"V KODEX A
ZVEREJNOVANIE INFORMACII

Prijemca grantu zabezpeci, aby vyuzitie 3.1

prostriedkov Grantu bolo v sulade s
etickym kodexom asociacie MedTech
Europe (v originali: MedTech Europe
Code of Ethical Business), v sulade s
Pravidlami vyuzitia Grantu Spolo¢nosti na
podporu téasti zdravotnickych odbornikov
na edukaénych podujatiach
organizovanych tretou stranou (Priloha ¢.
IV), pokial’ sa jedna o Grant na podporu
ucasti zdravotnickych odbornikov na
edukacénych podujatiach organizovanych
tret'ou stranou a vSetkymi aplikovateI'nymi
pravnymi  predpismi  a profesijnymi
etickymi kodexmi. Ak sa Grant-poskytuje
na podporu udasti zdravotnickych
pracovnikov na vzdelavacich podujatiach
organizovanych tretimi stranami, Prijemca
grantu zabezpeci, aby sa Grant pouzil v
sulade s kapitolou 1: Vseobecné kritéria
pre podujatia, etického kédexu asocidcie
MedTech Europe, okrem iného aj v sulade
s nasledujicimi principmi:

(a) Program podujatia: mal by sa
priamo tykat Specializacie a/alebo
medicinskej praxe zdravotnickeho
pracovnika, ktory sa podujatia
zlCastiuje, alebo byt dostatocne
relevantny, aby ucast’ zdravotnickeho
pracovnika opravioval;

(b) Miesto konania podujatia: nemalo
by sa statt hlavnou motivaciou
Projektu;

(¢) Hostia: Grant by sa nemal pouzit’ na
podporu alebo uhradu pohostenia,
cestovnych nahrad, ubytovania alebo
inych  vydavkov  zdravotnickych
pracovnikov alebo inych oséb, ktoré
nemaji  bona fide zaujem na
odbornom podujati v ramci Projektu.

3.

HCCL ref.: CZOTOT00486

Recipient’s bank account reduced by the
withholding tax.

ETHICS AND DICSLOSURE

The Grant Recipient shall ensure that all
use of Grant funds complies with the
MedTech Europe Code of Ethical Business
Practice, in accordance with Rules for
utilization of Company’s Grant for support
of Healthcare Professionals’ attendance at
Third Party Organised Educational Events
if applicable (Annex IV) and all applicable
laws and all applicable laws and legal
regulations and industry codes of conduct.
Particularly, where the Grant is provided to
support Healthcare Professionals’
attendance at Third Party Organised
Educational Events, the Grant Recipient
shall ensure that the Grant is used in
accordance with Chapter 1: General
Criteria for Events, of MedTech Europe
Code of Ethical Business Practice,
including, but not limited to, the following
principles:

(a) The Event Programme: it should
directly relate to the specialty and/or
medical practice of the Healthcare
Professional attending the event, or be
sufficiently relevant to justify the
Healthcare Professional’s attendance;

(b) Event Location and Venue: it should
not become the main attraction of the
Programme;

(¢) Guests: the Grant should not be used
to facilitate or pay for meals, travel,
accommodation or other expenses for
guests of Healthcare Professionals, or
for any other person who does not
have a bona fide professional interest
in the information being shared at the
Programme;
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3.2

33

(d) Primerané pohostenie: primerané
pohostenie zdravotnickych
pracovnikov zicastiiujucich sa na
vzdelavacich podujatiach
organizovanych tretimi stranami by
malo byt’ z hl'adiska ¢asu a zamerania
podriadené odbornosti Projektu.

V niektorych krajinach mézu pravne
predpisy a nariadenia daného $tatu alebo
profesijné kédexy vyzadovat’ zverejnenie,
oznamenie alebo schvalenie mechanizmov

tykajucich sa interakcii medzi
Spolo¢nost'ou a zdravotnickymi
organizaciami, napriklad  Prijemcom

grantu. Zmluvné strany siihlasia s tym, ze
ak sa tieto poziadavky budi vztahovat' na
¢innosti v ramci tejto Zmluvy, Spoloénost’
mdze byt povinna oznamit informacie
v stlade s poziadavkami vys3ieuvedenych
pravidiel, ktoré m6zu okrem iného zahriiat’
aj idaje o tejto Zmluve, udaje o Prijemcovi
grantu asthrmnd  hodnotu plneni za
prislusny rok.

Bez ohl'adu na vy3Sie uvedené sa Zmluvné
strany dohodli, Zze Prijemca grantu
poskytne Spoloénosti do 30 dni odo diia
dorucenia ziadosti Spolo¢nosti:

(a) informacie potrebné na splnenie
povinnosti Spolo¢nosti v stvislosti
s poskytnutim  Grantu  Prijemcovi
grantu podla zakona ¢. 362/2011 Z.z.
o liekoch a zdravotnickych
pomockach, v zneni neskor$ich
predpisov, aby Spoloénost mohla
poskytnit’ spravu Narodnému centru
zdravotnickych informacii do 31.
janudra a 31. jila, tak ako je uvedené
v Zékone o liekoch.

(b) informacie potrebné na splnenie
povinnosti Spolo&nosti v stvislosti
s poskytnutim  Grantu  Prijemcovi
grantu podl'a zakona €. 595/2003 Z.z.
zdkon odani zprijmov, v zneni
neskorsich predpisov, a

(c) akékol'vek dalsie informacie, ktoré

bude Spolo¢nost’ pozadovat od
Prijemcu grantu v stivislosti
s poskytnutim  Grantu  Prijemcovi
grantu.

3.2

3.3

HCCL ref.: CZOTOT00486

(d) Reasonable Hospitability:
reasonable hospitability for
Healthcare Professionals attending
Third Party Organised Educational
Events is allowed, but it should be
subordinate in time and focus to the
Programme.

In certain countries, applicable laws and
legal regulations and/or professional codes
of conduct may require publication,
disclosure, or approval mechanisms related
to interactions between Company and
Healthcare Organisations, such as the
Grant Recipient. The Parties agree that,
should these requirements apply to the
activities in scope of this Agreement,
Company may be required to disclose
information as required under the above
stated rules, which may, amongst others,
cover the details of this Agreement, Grant
Recipient’s details and the aggregated
Grant value per year.

Without prejudice to the above, the Parties
have agreed that the Health Facility shall
provide the Company within 30 days of the
delivery of the request by the Company:

(a) information for the fulfillment of the
obligations of the Company in
relation to the provisions of the Grant
to the Health Facility pursuant to the
Act No. 362/2011 Coll. the Medicinal
Products Act, as amended, so that the
Company may submit a report to the
National Health Information Center
by January 31 and July 31 as specified
in the Medicinal Products Act.

(b) information for the fulfillment of the
obligations of the Company in
relation to the provision of the Grant
to the Health Facility pursuant to the
Act No. 595/2003 Coll. Income Tax
Act, as amended, and

(c) any other information that the
Company will require from the Health
Facility in connection with the
provision of the Grant to the Health
Facility.
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3.4

3.5

3.6

3.7

3.8

39

Prijemca grantu je povinny zabezpetit,
aby tato Zmluva bola bezodkladne po jej
uzavreti zverejnena v Centralnom registri
zmlav v stlade so zdkonom &. 211/2000
Z.z. o slobodnom pristupe k informaciam
(»Zakon o pristupe k informaciam®).
Vtakom pripade je Prijemca grantu
povinny  predlozit  Spoloénosti bez
zbyto¢ného odkladu potvrdenie
o zverejneni Zmluvy.

V sivislosti s touto zmluvou Spoloénost’
spracovava Gdaje o zdravotnickych
pracovnikoch, ktoré Prijemca grantu
poskytuje Spolo¢nosti za Gelom plnenia
zakonnych povinnosti. Niektoré z tychto
udajov. mézu byt ,osobnymi udajmi*.

Spolocnost’ bude tieto osobné udaje
spracovavat' v sulade s Oznamenim o
ochrane osobnych udajov, ktoré tvori
Prilohu III tejto Zmluvy. Prijemca grantu
Jje povinny zabezpedit podpisanie tejto
prilohy kazdou dotknutou fyzickou osobou
a na ziadost' Spolo¢nosti ju dorugit
Spolo¢nosti.

Oznamenie o ochrane osobnych tdajov
poskytuje dotknutym fyzickym osobam
pozadované informacie o spracovani ich
osobnych tidajov zo strany Spolo¢nosti v
svislosti s touto Zmluvou, vratane
informécii o ich pravach (vratane prava na
pristup k osobnym udajom a ich opravu,
ako i v urcitych pripadoch prava na vymaz,
obmedzenie spracovania a prava vzniest
namietku proti spracovaniu) a
povinnostiach Spolo¢nosti v suvislosti s
tymto spracovanim.

V pripade ak sa to vyzaduje, podujatie
uvedené v ramci Projektu musi byt pred
vyuZitim finanénej podpory na ucely

podujatia schvalené systémom
EthicalMedTech _ Conference  Vetting

System a/alebo podobnym celostatnym
systémom schvalovania.

Zmluvné strany vyslovne sahlasia s tym,
ze poskytnutie Grantu implicitne ani
explicitne nezakladd dohodou o tom, aby
Prijemca grantu kupoval, prenajimal,

3.4

35

3.6

3.7

3.8

3.9

HCCL ref.: CZOTOT00486

The Grant Recipient is obliged to ensure
that this Agreement is without undue delay
published in the Central Register of
Contracts in accordance with Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to
Information (the “Act on Access to
Information”). The Grant Recipient is
required to provide the Company without
undue delay with a confirmation of the
publication of this Agreement.

In connection with this Agreement the
Company processes information on health
care providers, which the Grant Recipient
provides to the Company for the purposes
of fulfillment of legal obligations. Certain
of these information may constitute
“personal data”.

The Company shall process such personal
data under conditions set out in the
Information on Protection of Personal Data
attached as Annex III to this Agreement.
The Grant Recipient shall ensure that all
concerned natural persons sign this annex
and upon the Company’s request deliver
them to the Company.

The Information on Protection of Personal
Data provides the concerned natural
persons with required information with
respect to processing of their personal data
by the Company in connection with this
Agreement, including their rights
(including right of access, rectification, as
well as in certain cases right to erasure,
restriction of processing or to object to
such processing) and obligations of the
Company in connection with such
processing.

Where applicable, the event specified in
the Programme must be approved by the
EthicalMedTech _ Conference  Vetting
System, and/or similar national approval
scheme, prior to any amount of the Grant
being used for the event.

The Parties specifically agree that the
provision of the Grant is not implicitly or
explicitly linked to an agreement for the
Grant Recipient to purchase, lease,
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3.10

4.2

51

odportéal, predpisoval, pouzival, dodaval
alebo obstaraval vyrobky alebo sluzby
Spolo¢nosti, ani nepredstavuje odmenu za
predchadzajice nakupy, VyuZivanie,
objednévky, odporiéania alebo referencie.

Prijemca grantuy vyslovne vyhlasuje, 7e
poskytnutie Grantu neéznamena porusenie
Ziadnej z jeho povinnosti vyplyvajucich z
platnych pravnych predpisov, profesijnych
etickych kédexoy, pravidiel tykajicich sa
konfliktu zaujmov a inych zisad etického
spravania. Prijemca grantu sa zavizuje
plnit’ vietky Svoje povinnosti sivisiace s
prijatim  Grantu, vritane  povinnosti
vyplyvajacich 2 platnych dafiovych
predpisov.

NEZAVISLY VYBER

Spolo¢nost’ nebude ziadnymy spsobom
ovplyviiovat'  vyber zdravotnickych
pracovnikov, ktori budg Grantu

profitovat. Ak sa Grant poskytuje za
tcelom financovania casti
zdravotnickych pracovnikoy na

vzdelavacich podujatiach organizovanych
tretimi stranami, za vyber Ucastnikov bude
zodpovedat’ vyluéne Prijemca grantu.

Ak je Prijemca grantu  organizatorom
vzdelavacieho podujatia organizovaného
tretou stranou, bude mat’  vyluéng
zodpovednost’ za (i) obsah programu; (ii)

vyber prednasajcich, moderatoroy
a/alebo  predsedu, ktori budi  pocas
vzdelavacieho podujatia organizovaného
tret'ou stranou vystupovat’

(~Prednagajiciv) a (iii) platbu pripadnych
honoraroy Prednasajucich. Spolo¢nost’ sa
nebude podrobne zapajat’ do ur&ovania
obsahu vzdelavacieho programu na tuéely

vyberu Prednasajicich. v pripade
vyslovnej  Ziadosti mézZe  Spoloénost’
odporugit’ prednasajiicich alebo sa k

programu vyjadrit’.

PRAVO
OVERENIE

Prijemca granty poskytne Spolognosti do
tridsiatich (30) dni od ukonéenia Projekty
kontrolnii spravu o pouZiti Grantu a/alebo
primerant dokumentéciu [napr.  kopie
uctovnych dokladov, kdpie  origindloy

NA KONTROLU A

3.10

4.2

5.1

HCCL ref : CZOT0T00486

recommend, prescribe, use, supply or
procure the Company’s  products or
services or used to reward past purchases,
uses, orders recommendations, or referrals.

The Grant Recipient explicitly declares
that the provision of the Grant does not
cause a breach of any of its obligations
arising from applicable laws and legal
regulations or any codes of conduct,
conflict of interest and other ethic rules.
The Grant Recipient undertakes to fulfill
any of'its obligations related with the Grant
receipt, in particular arising under
applicable tax law.

INDEPENDENT SELECTION

The Company shall not have any
involvement in any way in the selection of
the Healthcare Professionals who will
benefit from the Grant. Where the Grant is
provided to support Healthcare
Professionals’ attendance at Third Party
Organised Educational Events, the Grant
Recipient shall be solely responsible for
selection of participants.

Where the Grant Recipient is the organiser
of the Third Party Organised Educational
Event, the Grant Recipient shall be solely
responsible for (i) the programme content:
(i) the selection of podium speakers,
moderators and/or chair, who present
during a  Third Party  Organised
Educational Event (the “Faculty”); and
(iii) the payment of Faculty honoraria, if
any. The Company shall not have any
detailed involvement in determining the
content of the educational programme and
for selection of Faculty. If expressly
requested to do so, the Company may
recommend speakers or comment on the
programme,

REVIEW  AND
RIGHTS

The Grant Recipient shall provide to the
Company a follow up report on the use of
the Grant and/or adequate documentation
[e.g. copies of booking documents, copies
of original tickets] verifying that the Grant

VERIFICATION
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5.2

listkov], preukazujicu , ze Grant bol
pouzity v siulade s podmienkami tejto
Zmluvy, popr. na Zziadost Spolo&nosti
kedykol'vek v priebehu trvania Projektu, a
to vo vztahu k doposial' uhradenym
Ciastkam Grantu. Kontrolnd sprava by
nemala obsahovat’ informacie o koneénych
prijemcoch (napr. tcastnikoch podujatia),
na zéklade ktorych mozno zistit' ich
totoznost’. Vynimkou su pripady, ked’ to
pozaduju pravne predpisy.

Prijemca grantu s prihliadnutim na platné
pravne predpisy a/alebo interné, regulaéné,
dafiové povinnosti stvisiace s auditom,
ktorymi moéze byt Spolocnost viazana,
sthlasi s tym, ze Spolo¢nost mbze sama
alebo  prostrednictvom  tretej osoby
kedykol'vek vykonat' ad hoc kontroly
priamo na mieste, aby si overila, &i sa
Grant pouzil v sulade s podmienkami tejto
Zmluvy. Za tymto (¢elom Prijemca grantu
vyhovie vietkym primeranym Zziadostiam,
pokynom a poziadavkdm Spoloénosti na

monitorovanie, zaisti zastupcom
Spolo¢nosti pristup k informaciam
adokumentom  suvisiacich s ¢erpanim

Grantu a bude so Spolo¢nostou celkovo pri
takychto kontrolach spolupracovat a
asistovat’ jej. Spolo¢nost’ bude Prijemcu
grantu o zamere vykonat’ kontrolu podla
tejto Zmluvy, informovat aspoii §trnast
(14) dni vopred.

UKONCENIE ZMLUVY

Spolo¢nost’ ma pravo odstapit od tejto
Zmluvy na zaklade pisomného oznamenia,
v pripade, ak:

(a) Prijemca grantu pouzije Grant
v rozpore s touto Zmluvou na iné ako
urCené ucely v ramci Projektu. V
takom pripade prestani byt vsetky
nevyplatené  prostriedky  Grantu
splatné a Prijemca grantu bude
povinny vrétit' v3etky prostriedky,
ktoré mu uz Spolo¢nost’ poskytla;

5.2

HCCL ref.: CZOTOT00486

was used in accordance with the terms and
conditions of this Agreement within thirty
(30) days from the conclusion of the
Programme or at any time during the
Programme duration upon the Company’s
request, in relation to the amounts already
spent. The follow up report should not
include personally identifiable information
about the final beneficiaries (e.g., event
attendees), except where this is specifically
required under applicable laws and legal
regulations.

Subject to applicable laws and/or internal
regulatory, tax or auditing obligations the
Company may have to abide by, the Grant
Recipient agrees that the Company may
itself or through an independent third party
conduct ad hoc on-site reviews at any time
to verify that the Grant was used in
accordance with the terms and conditions
of this Agreement. For that purpose, the
Grant Recipient shall comply with all
reasonable requests, directions and
monitoring requirements of the Company,
shall provide the Company
representative(s) with an access to the
information and documentation related to
the use of Grant and shall generally
cooperate with and assist the Company in
such reviews. The Company shall provide
at least fourteen (14) days notice to the
Grant Recipient of any review under this
Agreement that it plans to conduct.

TERMINATION

The Company will have the right to rescind
this Agreement at any time by written
notice when:

(a) the Grant Recipient uses the Grant in
contravention with this Agreement for
other than specified purpose within
the Programme. In that event, any
unpaid Grant funds will no longer be
due and the Grant Recipient shall
refund the amounts that have already
been paid by the Company ;
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6.2

7.1

(b) Prijemca grantu podstatnym
sposobom porusi svoje povinnosti
vyplyvajiuce z tejto Zmluvy a toto
poruSenie nenapravi do tridsiatich
(30) dni od prijatia pisomného
oznamenia o takomto poruSeni zo
strany Spolo¢nosti. V takom pripade
prestanii byt vSetky nevyplatené
prostriedky Grantu splatné a Prijemca
grantu bude povinny vratit' vsetky
prostriedky, ktoré mu uz Spolo¢nost’
poskytla;

(c) dojde k zruseniu podujatia v ramci
Projektu, Spolo¢nost’ nebude mat’
povinnost’ - poskytniut’”  Prijemcovi
grantu dosial’ nevyplatené prostriedky
a Prijemca grantu bude povinny vratit’
vSetky prostriedky, ktoré mu uz
Spoloénost’ poskytla.

i
Odstupenie od tejto Zmluvy musi byt 6.2

pisomné a nadobtida w&innost diiom
doru¢enia Zmluvnej strane, ktorej je
urcené. Prijemca Grantu je povinny vratit
Spolo¢nosti  akékol'vek dlznej sumy
Grantu v zmysle ¢lanku 6.1 vyssie do
desiatich (10) dni odo dia, ked’ je
Prijemcovia Grantu doruené ozndmenie
Spolo¢nosti o odstiipeni od tejto Zmluvy,
a to bankovym prevodom na Géet uvedeny
v takomto oznameni.

DODRZIAVANIE PREDPISOV V
OBLASTI BOJA PROTI KORUPCII

Strany sa zdrzia akéhokol'vek konania,
ktoré zakazujii vnitroStatne &i iné
protikorupéné predpisy (dalej spolo¢ne
len ako ,,Protikorupéna predpisy*),
ktoré sa mézu vztahovat na jednu alebo
obe strany tejto Zmluvy. Bez toho, aby
bolo dotknuté vyssie uvedené, zdrzia sa
obe strany akychkol'vek priamych alebo
nepriamych  platieb, ponik alebo
prevodov  akychkol'vek hodnét a
zavizkov & prisfubov akychkolvek
platieb, ponik alebo  prevodov
akychkol'vek  hodnét v  prospech
predstavitela ¢i zamestnanca verejnej
spravy, predstavitela politickej strany,
kandidata na politicki funkciu, ¢&i
akejkol'vek tretej strany v suvislosti s
predmetom tejto Zmluvy vykonavanych

7.1

HCCL ref.: CZOTOT00486

(b) the Grant Recipient materially
breaches any of its obligations arising
from this Agreement and such
material breach of this Agreement is
not cured by the Grant Recipient
within thirty (30) days after receipt of
written notice of breach from the
Company. In that event, any unpaid
Grant funds will no longer be due and
the Grant Recipient shall refund the
amounts that have already been paid
by the Company;

(c) the event under the Programme has
been cancelled. In that event, any
unpaid Grant funds will no longer be
due and the Grant Recipient shall
refund the amounts that have already
been paid by the Company.

Rescission of this Agreement must be
made in writing and shall enter into effect
on the date of its delivery to the intended
recipient Party. The Grant Recipient is
obliged to return to the Company all
outstanding amounts of the Grant within
the meaning of Article 6.1 above within ten
(10) days from the date on which the Grant
Recipient receives the Company’s notice
of rescission from this Agreement via bank
transfer to the account specified in such
notice.

ANTI-CORRUPTION COMPLIANCE

Neither Party shall perform any actions
that are prohibited by anti-corruption laws
and legal regulations (collectively “Anti-
Corruption Laws”) that may be
applicable to one or both Parties to this
Agreement.  Without  limiting  the
foregoing, neither Party shall make any
payments, or offer or transfer anything of
value, to any government official or
government employee, to any political
party official or candidate for political
office or to any other third party related to
the transaction in a manner that would
violate Anti-Corruption Laws.
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8.2

8.3

8.4

Tato

spésobom,  ktory by predstavoval
porusenie Protikorupénych predpisov.

OSTATNE DOJEDNANIA

Tato  Zmluva spolu s  prilohami
predstavuje Uplni  dohodu Zmluvnych
stran ohladom predmetu tejto Zmluvy a
nahradza vsetky predchadzajiice pisomné
alebo ustne zmluvy alebo dojednania
medzi Zmluvnymi stranami vo vztahu k
rovnakému predmetu, ktoré su este stale v
platnosti.

Tato  Zmluvu mozno menit alebo
upravovat’ len pisomnou  dohodou
podpisanou oboma Zmluvnymi stranami.

Prijemca Grantu bez predchadzajiceho
pisomného sthlasu Spolo&nosti nepostiipi
ani sa inak nezbavi Ziadneho'zo svojich
prav, uloh alebo povinnosti na zaklade
tejto Zmluvy. Prijemca grantu nie je
opravneny na  zapoditanie  svojich
pohladdvok  vo&i  Spolo¢nosti  bez
predchadzajiceho  pisomného  stihlasu
Spolo¢nosti.

Tato Zmluva sa bude vykladat a
interpretovat’ podl'a pravnych predpisov
Slovenskej republiky. V3etky spory, ktoré
sa  neurovnaju mimosadne, budu
predlozené na prejednanie vecne a miestne
prislusnym siidom Slovenskej republiky.

Zmluva je vyhotovena v dvojjazyénej

slovensko-anglickej verzii. Obe jazykové verzie
st identické. V pripade akychkol'vek rozporov

medzi

tymito  jazykovymi verziami bude

slovenska verzia rozhodujtica.

8.2

8.3

8.4

HCCL ref.: CZOTOT00486

MISCELLANEOUS

This Agreement and its Annexes contain
the entire agreement and understanding
between the Parties with respect to the
subject matter hereof and supersedes and
replaces all prior agreements or
understandings, written or oral, with
respect to the same subject matter still in
force between the Parties.

This Agreement may not be amended or
modified except by a written agreement
signed on behalf of each of the Parties
hereto.

The Grant Recipient will not assign,
transfer or otherwise dispose of any of its
rights, duties, or obligations hereunder
without the prior written consent of the
Company. The Grant Recipient shall have
no right to set off its claims against the
Company without prior written consent of
the Company.

This Agreement shall be construed and
interpreted in accordance with the laws of
the Slovak Republic. Any dispute, if not
amicably settled, shall be submitted to the
competent courts of the Slovak Republic.

This Agreement is executed in bilingual Slovak-

English

language version. Both language

versions are identical. Should there be any
discrepancy between the two languages versions,
the Slovak language version shall prevail.
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Zmluvné strany vyjadruji svojimi podpismi
stihlas so v3etkymi podmienkami tejto Zmluvy.

Za a v mene Spolo¢nosti / For and on behalf of
the Company

Miesto / In:
Déatum / Date:

Johnson & Johnson s.r.o.

HCCL ref - CZOTOT00486

By their signatures below, the Parties in this
Agreement agree to all the terms and conditions
of this Agreement.

Za a v mene Prijemcu grantu / For and on
behalf of the Grant Recipient

Miesto / In:
Déatum / Date:

Univerzitn4 nemocnica ,].. Pasteura KoSice

Meno / Name: Julia Dvorszki  ;*
Funkcia / Title: konatel’ka spolo¢nosti

/
Meno / Name: MUNuboslav Beiia,PhD. MPH
Funkcia / Title: riaditel’
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Priloha 1
Formular ziadosti o grant

Annex 1

Grant Request Application Form

version 1/2022 ohmondjelwaen

EDUCATIONAL GRANT REQUEST FORM
Support for HCPs' participation at 3rd party organised educational events
FORMULAR ZIADOSTI O UDELENIE EDUKACNEHO GRANTU
Podpora uéasti HCP na vzdeldvacich podujatiach organizovanych trefou stranou
" DETAILS OF REQUESTING ORGANISATION

UDAJE O 2IADATELOVI - ORGANIZACI

Full name of Healthcare

Organisation (HCO):

Cely nuzov sdrovotnicke)

lorpanizacie (WCO): Univerzitna nemocnica | Pasteura Kosice

Tax 1D or Registration ID:

DIC olebo ICO: 100: 00606707 , DIC: 2021141969

Full Address of HCO:

Cekd odreso HCO. 7 Rastistavova 43, 041 90 Kolice, Slovenskd republika

1 3
Bank najne/Narov banky Statna pokladnica
[Bank account details: Account WM”I Wt ! L Kodice
g iBAN - SKOG 8150 0000 0070 0028 0550
SWIFT code/SWIFT kid SPSRSKBA

[Contact person name: Mgr. Peter Szabo

(Meno kontoktne osoby

[Tontact person phone no.:

Telefonae tislo kontaktne) E-mall:
P_m. 0556152081 ter.sza unip. sk

REQUEST DETAILS
DETAILY K JADOSTI

Medical area assoclated with the
Fv-m: Transplantaénd chirurgia

Medicinska oblast tykajuca sa grantu:

Title of the event: Ath KIDNEY TRANSPLANTATION COURSE/ADVANCED SURGICAL
Nazov podusatia. TECHNIQUES & TRANSPLANT NEPHROLOGY UPDATE
Location:

Iseagy . Istanbul - Turecko

Date Start date: End date:

el s 11.7.2023 I“ 14.7.2023
Has the event been approved by A YES, event is compliant

MedTech Conference Vetting System N0 |ANO, podujotie spita poliadavky
|cvsyr

NO, the assessment is still pending or has not been started

ochyiocty achediind v ModTach NIE, na vhodnotenie sa lakd alebo eite nebolo rolate

NO, event does not fall under the scope of CVS,
reason:

NO, event is not compliant with MedTech Code
NIE, podujatie nie je v sulade s MedTech Kodexom

[Objective of the Educational Event. | Ziadatefl grantu absolvuje odborné prednasky a prakticky workshop.

Conference Vetting System (CVS)? I

“‘f’* ";""“""‘ Naslednd aplikicia najnonvaich diagnostickych a chirurgickych poznatkov
[outcome).
please attach up-to-date programme do praxe

/el vedeldvacieno podujatio
(rozsah, ulel a olakévany prinos).
lpvosim, prilolte oktudiny progrom

(General rules for costs funded from arrival/departure date:
&) grant: datum prichodu/odchodu: 10.7.2023 - 15.7.2023
Page 10f 2
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version 172027 5 Sohwren Aubsancn
[YOSm S gh sy N Teee “PERAd ipendituees ]
regtratan foe per Barticpant
Bytimanee - hote!mas 47 Vinam 1250,00
- ccmnare chs oy —esmdatnaai o SRS
- tees Urwcks scomany :
private carjcer reatal
nokipdy ma sukromne
mv.—n::- TANPONSten per participant
Smpommariamudimiad B W L 21401
Veremo ooprava (s, o] vy e
eipode victh
Mo meats - except hotel breontosts i fedbe Shisvelier 1464,01
o - carem et rofajek -
per dlerms ’ 1
p adastmiior
[Tatal amount requusted:
dhosthn celiom 1464,01
Fiease describre selection crnera for
Juinparted particiganes e > a .
Prowm, wwedte seleitng kitera 5o Polet s rozssh ehinurgicijch » dlagnosticioich
ootporemyen wisstrioy
you
travel agent GAY CR «.r 0 (AMEX)? - nﬂﬂ“““hw
Potreburte ingaschu poaposy No no, J8J priomo
Jeestovnes agentiry GOT O s 0. e AMEX
|
i hereby dectare that:
Iymto poterdrujem, te. i
-n-utu-l.--ll-ﬂnin‘i-l-mtuu-niccnnnunuunu1n-|li--n‘p
Uddaje uwedene v tomto formuidr o padporeg ok s pravdive @ presne
—nn“uﬂuwmnmtmhmmm
Obazndmilla) som ta a subbos {eoh pre posky
watubalnych gruntoy
- The grant request s not explicitly or implicitly linked in any way 1o past, or future purch
tnase. ndation, tption, use. supply or procurement of the Joh & joh s products or
services.
Zradost © grant nema odnu prioma ant 1 oky aredo
oh = odporudanim, pradpisovonon, vyultaanim, diddvanim cleto obstordvanim
BrOdubtoY gledo shulied spoiotnost! Johnson & Johnson
Date:
Odtum:  ___ (=
Position.
Porkcie riagite! MUDr, Cubonlew B, PhO., MPH
SIGNATURE
PODPIS

Page 20f2
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Priloha 11
Rozpis platieb

Annex II
Payment Schedule

[Ak je to relevantné, pouZite Prilohu II, napriklad ked' sa program vyvija niekolko rokov — inak
odkaz na rozpis platieb a Prilohu Il vymaZzte]

[use Annex II where relevant, for example when the programme evolves over a few years —
otherwise, delete the reference to Payment Schedule and Annex I1]

15/19




Str. 16 z 19|Zmluvny vzor J&J, verzia 20220929 HCCL ref.: CZOTOT00486
Priloha III
Oznamenie o ochrane osobnych iidajov
Annex III

Information on processing of personal data

Toto oznamenie o ochrane osobnych tdajov poskytuje informécie o spracuvani osobnych udajov zo
strany spolo¢nosti Johnson & Johnson, s.r.o., so sidlom: Karadzicova 12, 821 08 Bratislava,
Slovenska republika, ICO: 31345182, IC DPH: SK2020300931, zapisanej v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava I, oddiel: Sro, viozka &.: 4598/B (dalej len ,Spoloénost*), v stvislosti so
zmluvou uzatvorenou medzi Spoloénostou a Univerzitnd nemocnica L. Pasteura Kosice, so sidlom
Rastislavova 43, 041 90 Kosice, ICO: 00606707 (dalej len ,Prijemca grantu*). (dalej len ,Zmluva‘), na
zaklade ktorej bol Prijemcovi grantu Spolognostou poskytnuty grant. Osobné tidaje budl spracovavané
v rozsahu: meno, priezvisko, povolanie, adresa bydliska / nézov a adresa miesta podnikania (ak je to
aplikovatelné), DIC / datum narodenia, nézov a adresa zdravotnickeho zariadenia (jeho
zamestnavatefa) a Gdaje o poskytnutom pefiaznom a nepefiaznom plneni, resp. dalsie udaje
vyZadované relevantnymi pravnymi predpismi. Spolo¢nost, ako prevadzkovatel osobnych udajov, ziska
Vase osobné udaje od Prijemca grantu.

Ugel spractvania a pravny zéklad;pre spracuvanie osobnych udajov

Vase osobné (daje budeme spracovévat"za Ucelom plnenia z&konnych povinnosti Spolo¢nosti v
slvislosti s poskytovanim plnenia poskytovatelom zdravotnej starostlivosti a zdravotnickym
pracovnikom.

Doba spraciivania osobnych tidajov

Vase osobné Udaje budeme spracovavat a uchovavat len po nevyhnutnt dobu poZadovant pravnymi
predpismi vzhladom na Ggel, na ktory sme ich zhromazdili, najdlhsie vSak po dobu plnenia povinnosti
podfa tejto zmluvy od ich zhromazdenia.

Spristupnenie osobnych udajov
Vase osobné (idaje mbzeme dalej poskytovat:

* Spolo¢nostiam v skupine Johnson & Johnson na UCely popisané v ramci tohto oznamenia
0 ochrane osobnych tdajov. Zoznam spolo&nosti v skupine Johnson & Johnson je k dispozicii
na http://www.investor.jnj.com/sec.cfm:

* Nasim poskytovatelom sluZieb (tretim stranam), ktori poskytuju sluZby, ako st webovy hosting
a sprava, hosting mobilnych aplikacii, analyza dat, spracuvanie platieb, pinenie objednavok,
poskytovanie infrastruktary, sluzby IT, sluzby zakaznikom, e-mailové sluzby a sluzby priamej
dorucovacej posty, auditorské sluzby a iné sluzby, za U¢elom umoznenia poskytnutia sluzieb: a

e Vsllade s platnymi zakonmi z dvodu reakcie na poZiadavky organov verejnej moci, vratane
takych orgéanov mimo Slovensk( republiku. Osobitne je Spoloénost' povinna vyssie uvedené
Udaje poskytnut Narodnému centru zdravotnickych informécii ako aj prislusnému dafiovému
uradu.

e Vsullade s Etickym koédexom podnikatelskej praxe MedTech Va3mu zamestnavatelovi
(nadriadenému), ak mate zamestnavatela.
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Vase prava vo vzt'ahu k osobnym Gdajom

Poskytnutie Vasich osobnych Udajov, ktorych spracuvanie je nevyhnutné pre spinenie zakonnych
povinnosti v suvislosti s poskytnutim grantu Prijemcovi grantu. Mate pravo kedykolvek poZzadovat
pristup k Vasim osobnym Udajom a ich opravu. V rozsahu prislusnych pravnych predpisov na ochranu
osobnych tdajov mate tiez pravo pozadovat vymaz Vasich osobnych udajov, popripade obmedzenie
spracuvania a vzniest namietku proti spracivaniu. Vasu Ziadost' poslite prosim elektronicky na e-
mailova adresu privacySlovakia@its.jnj.com.

Ak chcete vyuZit svoje prava, zaslite prosim prislusn( poZiadavku postou na adresu Spolo&nosti
Karadziova 12, 821 08 Bratislava, Slovenska republika alebo elektronicky na e-mailovi adresu
infocz(@its.inj.com. MdZete tiez kontaktovat nadu zodpovednu osobu pre ochranu osobnych udajov
prostrednictvom e-mailovej adresy emeaprivacy(@its.jnj.com.

Vezmite prosim tiez do Gvahy, Ze proti spracivaniu Vasich osobnych idajov méate pravo podat navrh na
zatatie konania Uradu pre ochranu osobnych Udajov Slovenskej republiky.

vEdSICI46) dna

Podpis:

Meno:
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Priloha IV

Pravidla vyuzitia Grantu Spolo¢nosti na podporu ucasti
zdravotnickych odbornikov na edukaénych podujatiach
organizovanych tret’ou stranou

Annex IV
Rules for utilization of Company’s Grant for support of Healthcare
Professionals’ attendance at Third Party Organised Educational
Events

Prostriedky z Grantu mozu byt’ vynaloZené len na naklady uvedené nizsie a len v pripade, e su
dodrzané pravidla uvedené v tejto prilohe a pokial’ sii ndklady dostatoéne zdokumentované:

Grant shall cover only expenses listed below and only if rules of this Annex are followed and
supported by sufficient evidence:

Registraény poplatok
Registration Fee

Pozadovana dokumentacia:

Required evidence:
o faktura
invoice

o certifikat o ucasti
certificate of attendance

Cestovanie

Travel

Verejna doprava len v pripade dlhsich ciest (vlak, autobus), letenka v ekonomickej triede.
Only long distance public transport (train, bus), airline ticket for economy class.

Cestovanie musi byt’ bezprostredne spojené s odbornym programom. Vylety, neopodstatnené
prediZenie pobytu alebo zastédvky nie st povolené

Travel should be closely related to the timing of the professional programme. Side-trips, unrelated trip
extensions or unnecessary stopovers are not permitted,

Prostriedky z Grantu nemé6zu byt pouZité na:
Grant may not cover any expenses:
* cestovanie s prichodom viac ako 24 hodin pred a odchodom viac ako 24 hodin
po oficidlnom odbornom programe
Jor travel related to arrival more than 24 hours before and departure more than
24 hours after official professional programme
* hradenie nakladov suvisiacich s pouzitim sikromného auta alebo prenajmu auta
Jor private car / car rental
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Pozadovana dokumentacia:
Required evidence:
© vlakovy/autobusovy listok, letenka
train/bus/airline ticket
Ubytovanie
Accommodation

Ubytovanie musi byt primerané. Z grantu nemoze byt hradené luxusné ubytovanie. Prikladom
luxusného ubytovania st boutique a 5* hoteli.

Accommodation shall be moderate. No luxury accommodation shall be covered by the Grant.
Examples of luxury accommodations are boutique or 5* hotels.

Pozadovana dokumentacia:
Required evidence:

O detailna faktara z hotela
detailed hotel invoice |

Grant neméZe byt’ pouZity na zabezpe&enie alebo hradenie nikladov na cestovanie, ubytovanie
alebo inych nikladov sivisiacich s hostami zdravotnickeho odbornika, alebo inym osobim,
ktoré nemaji bona fide zdujem na ziskani informadcii poskytnutych pocas odborného programu.

The Grant shall not be used to facilitate or pay for travel, accommodation or other expenses for
guests of Healthcare Professionals, or for any other person who does not have a bona fide
professional interest in the information being shared at the professional programme.
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